SAOCA

SERIOUS ODRGANISED CRIME AGENCY

Serious Organised Crime Agency
PO Box 8000
London SE11 5EN

Tel: 020 7238 8115
Fax: 020 7238 8112

FAS-ED 12q931€ Lo

Part 1 Certificate issued pursuant to Section 2(7) of the Extradition Act 2003

On behalf of the Serious Organised Crime Agency | hereby certify that the Part 1
warrant issued by Director of Public Prosecution Marianne Ny, Swedish Prosecution
Authority, Sweden, on 02" December 2010 for the arrest of Julian Paul ASSANGE
for one offence of unlawful coercion, two offences of sexual molestation and one
offence of rape was issued by a judicial authority of a category 1 territory which has
the function of issuing arrest warrants.

The Secretary of State has designated' the Serious Organised Crime Agency for the
purposes of Part 1 Extradition Act 2003.

The Secretary of State has designated® Sweden for the purposes of Part 1 of the
Extradition Act 2003 by virtue of section 1 of that enactment.

Date: M»Q«] G Decewmber 2010

Signed /é/l/ﬁzyd #lezbb |
@ 152500

! By virtue of an order made under section 2(9) of the Extradition Act 2003 — The Extradition Act 2003
(Part 1 Designated Authorities) Order 2003 No. 3109 as amended by the Serious Organised Crime and
Police Act 2005 (Consequential and Supplementary Amendments to Secondary Legislation) Order 2006
No 594

2 By virtue of an order made under section 1 of The Extradition Act 2003 — The Extradition Act 2003
(Designation of Part 1 Territories) Order 2003. 2003 No. 3333.
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AKLAGARMYNDIGHETEN
(Swedish Prosecution Authority) Page 1

Visterorts klagarkammare i Stockholm
(Visterort Public Prosecution Office in Stockholm)

Vice Chefsaklagare Erika Lejnefors
(Deputy Chief Public Prosecutor)

Date: 02 December 2010 Document
Ref. No. Am-131226-10
Case officer: 102E-12

(This European Arrest Warrant was translated from Swedish into English by a transiator
appointed by the Swedish National Police Board (Rikspolisstyrelsen).]

European arrest warrant

This warrant has been issued by a competent authority. I request that the person mentioned
below be arrested and surrendered for the purposes of conducting a criminal prosecution or
executing a custodial sentence or detention order.

a) Information regarding the identity of the requested person

Name: Assange

Forename: Julian Paul

Maiden name, where applicable:

Aliases, where applicable:

Sex: Male

Nationality: Australia

Date of birth: 03 July1971

Place of birth: Townsville, Australia

Residence and/or known address:

Language(s) which the requested person understands (if known): English

Distinctive marks/description of the requested person:

Photo and fingerprints of the requested person, if they are available and can be
transmitted, or contact details of the person to be contacted in order to obtain such
information or a DNA profile (where this evidence can be supplicd but has not been
included): Rikspolisstyrelsen (Swedish National Police Board), Enheten for internationelit
polissamarbete (IPO) (International Police Cooperation Division (IPO)), address sec below
under i).

b) Decision on which the warrant is based:

1. Arrest warrant or judicial decision having the same effect:
Decision by Svea Court of Appeal, 24 November 2010, case $ 9363-10
Type: Detention in absentia
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2. Enforceable judgement:
Reference: -

©) Indications on the length of the sentence:

1. Maximum length of the custodial sentence or detention order which may be imposed
for the offence(s): 1. Unlawful coercion, at most 2 years of imprisonment, 2. Sexual
molestation, at most 2 years of imprisonment. 3. Sexual molestation, at most 2 years of
imprisonment. 4. Rape, at most 4 years of imprisonment

2. Length of the custodial sentence or detention order imposed:
Remaining sentence to be served:

d) Decision rendered in absentia: Not applicable

and

- the person concerned has been summoned in person or otherwise informed of the date
and place of the hearing which led to the decision rendered in absentia

or

- the person concerned has not been summoned in person or otherwise informed of the
date and place of the hearing which led to the decision rendered in absentia but has the
following legal gnarantees after surrender (such guarantees can be given in advance):

Specify the legal guarantecs:

€) Offences:

This warrant relates to in total: 4 offences

Description of the circumstances in which the offence(s) was (were) committed,
including the time, place and degree of participation in the offence(s) by the requested
person:

1. Unlawful coercion
On 13-14 August 2010, in the home of the injured party Anna Ardin in Stockholm,

Assange, by using violence, forced the injured party to endure his restricting her
freedom of movement. The violence consisted in a firm hold of the injured party’s
arms and a forceful spreading of her legs whilst lying on top of her and with his body
weight preventing her from moving or shifting.

2. Sexual molestation
On 13-14 August 2010, in the home of the injured party Anna Ardin in Stockholm,
Assange deliberately molested the injured party by acting in a manner designed to
violate her sexual integrity. Assange, who was awarc that it was the expressed wish of
the injured party and a prerequisite of sexual intercourse that a condom be used,
consummated unprotected sexual intercourse with her without her knowledge.

3. Sexual molestation
On 18 August 2010 or on any of the days before or after that date, in the home of the

injured party Anna Ardin in Stockholm, Assange deliberately molested the injured
party by acting in a manner designed to violate her sexual integrity i.e. lying next to her
and pressing his naked, erect penis to her body.
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4. Rape
On 17 August 2010, in the home of the injured party Sofia Wilén in Enképing,
Assange deliberately consummated sexual intercourse with her by improperly
exploiting that she, due to sleep, was in a helpless state.
It is an aggravating circumstance that Assange, who was aware that it was the
expressed wish of the injured party and a prerequisite of sexual intercourse that a
condom be used, still consummated unprotected sexual intercourse with her. The
sexual act was designed to violate the injured party’s sexual integrity.

Nature and legal classification of the offence(s) and the applicable statutory
provision/code:
1. Unlawful coercion, Chapter 4, Section 4, Paragraph 1 of the Swedish Penal Code
2. Sexual molestation, Chapter 6, Section 10, Paragraph 2 of the Swedish Penal Code
3. Sexual molestation, Chapter 6, Section 10, Paragraph 2 of the Swedish Penal Code
4. Rape, Chapter 6, Scction 1, Paragraph 3 of the Swedish Penal Code

1. If applicable, tick one or more of the following offences punishable in the issuing
Member State by a custedial sentence or detention order of a maximum of at least 3
years as defined by the laws of the issuing Member State:

[ Participation in a eriminal organisation.

(] Terrorism.

] Trafficking in haman beings.

[] Sexual exploitation of children and child pornography.

[J micit trafficking in nareotic drugs and psychotropic substances.

] Ilticit trafficking in weapons, munitions and explosives.

] Corruption.

] Fraud, including that affecting the financial interests of the European Communities
within the meaning of the Convention of 26 July 1995 on the protection of European
Communities' financial interests.

Laundering of the proceeds of crime.

Counterfeiting of currency, including the euro.

Computer-related crime.

Environmental crime, including illicit trafficking in endangered animal species and
endangered plant species and varieties.

Facilitation of unauthorised entry and residence.

Murder, grievous bodily injury.

Mlicit trade in human organs and tissue.

Kidnapping, illegal restraint and hostage-taking.

Racism and xenophobia.

Organised or armed robbery.

Illicit trafficking in cultural goods, including antiques and works of art.
Swindling.

Racketeering and extortion.

Counterfeiting and piracy of products.

Forgery of administrative documents and trafficking therein.

Forgery of means of payment.

] Miicit trafficking in hormonal substances and other growth promoters.
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(] Ilicit trafficking in nuclear or radioactive materials.

[] Trafficking in stolen vehicles,

Rape.

(] Arson.

[] Crimes within the jurisdiction of the International Criminal Court.
(] Unlawful seizure of aircraft/ships.

[C] Sabotage.

I1. Full descriptions of offence(s) not covered by section I above:
1. Unlawful coercion
On 13-14 August 2010, in the home of the injured party Anna Ardin in Stockholm,
Assange, by using violence, forced the injured party to endure his restricting her
freedom of movement. The violence consisted in a firm hold of the injured party’s
arms and a forceful spreading of her legs whilst lying on top of her and with his body
weight preventing her from moving or shifting.

Section of law
Unlawful coercion, Chapter 4, Section 4, Paragraph 1 of the Swedish Penal Code

2. Sexual molestation
On 13-14 August 2010, in the home of the injured party Anna Ardin in Stockholm,
Assange deliberately molested the injured party by acting in a manner designed to
violate her sexual integrity. Assange, who was awarc that it was the expressed wish of
the injured party and a prerequisite of sexual intercourse that a condom be used,
consummated unprotected sexual intercourse with her without her knowledge.

Section of law
Sexual molestation, Chapter 6, Section 10, Paragraph 2 of the Swedish Penal Code

3. Sexual molestation
On 18 August 2010 or on any of the days before or after that date, in the home of the

injured party Anna Ardin in Stockholm, Assange deliberately molested the injured
party by acting in a manner designed to violate her sexual integrity i.e. lying ncxt to
her and pressing his naked, erect penis to her body.

Section of law
Sexual molestation, Chapter 6, Section 10, Paragraph 2 of the Swedish Penal Code

)] Other circumstances relevant to the case {optional information):

(NB: This could cover remarks on extraterritoriality, interruption of periods of time
limitation and other consequences of the offence). The present European arrest warrant
replaces the previous one conceming the same case dated 26 November 2010.

g) This warrant pertains also to the seizure and handing over of property which
may be required as evidence:
h)
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This warrant pertains also to the seizure and handing over of property acquired by the
requested person as a result of the offence: -

Description of the property (and location) (if known): -

h) . The offence(s) on the basis of which this warrant has been issued is (are)
punishable by/has(have) led to a custodial life sentence or lifetime detention order:

- the legal system of the issuing Member State allows for a review of the penalty or
measure imposed — on request or at least after 20 years — aiming at a non-execution of
such penalty or measure,

and/or
- the legal system of the issuing Member State allows for the application of measures of

clemency to which the person is entitled under the law or practice of the issuing Member
State, aiming at non-execution of such penalty or measure.

i) The judicial authority which issued the warrant:

Official name: Aklagarmyndigheten (Swedish Prosecution Authority)

Name of its representative ( '): Marianne NY
Post held (title/grade): Overaklagare (Director of Public Prosecution)
File refercnce: AM-131226-10

Address:
Tel: (country code) (area/city code) (-): +46 31 739 41 04 or mobile tel. +46 708 577 623

Fax: (country code) (area/city code) (-): +46 31 739 42 50
E-mail: marianne.ny@aklagare.se

Contact details of the person to contact to make necessary practical arrangements for
the surrender: Rikspolisstyrelsen (Swedish National Policc Board),

Enheten for internationellt polissamarbete (IPO) (International Police Cooperation Division
(IPO)),

Box 12256

S-102 26 STOCKHOLM

Phone: +46-8-401 37 00

Fax: +46-8-401 48 99

Where a central authority bas been made responsible for the transmission and
administrative reception of European arrest warrants: No

Name of the central authority: -

Contact person, if applicable (title/grade and name):
Tel: (country code) (area/city code) (-):

Fax: (country code) (arca/city code) (-):

E-mail:
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Signature of the issuing judicial authority and/or its representative:

Name: Marianne Ny
Post held (title/grade): Overaklagare (Director of Public Prosecution)

Date: 02 Decempbier 2010
Official stan;p’iif available)

() In the different language versions a reference to the *holder’ of the judicial authority will be included.



FROM

(Mon)Dec € 2010 $2:01/ST. 12 00/No. 8406239120 ¥ <

AKLAGARMYNDIGHETEN
Vaasterorts dklagarkammare i Stockholm Handling

Arende AM-131226-10
Vice Chefsdklagare Erika Lejnefors 2010-12-02 Handlaggare 102E-12

Europeisk arresteringsorder

Denna order har utfirdats av en behérig rattslig myndighet. Jag begér att nedan namnda
person skall gripas och éverlamnas for lagféring elter for verkstallighet av ett fangelsestraff
eller annan frihetsberévande atgérd.

a) Information om den eftersdktes identitet

Efternamn: Assange

Férnamn: Julian Paul

Flicknamn i féSrekommande fall:

Alias i fSrekommande fall:

Ké&n: Man

Nationalitet: Australien

Fédelsedatum: 3 juli 1971

Fédelseort: Townsville, Australien

Bostadsort och/eller kiind adress:

Om uppgift finns, det eller de sprak den efterskte forstar: Engelska
Utmirkande drag/beskrivning av den eftersdkte:

Foto och fingeravtryck av den oftersdkte, om dessa finns tillgingliga och kan
éverlimnas, eller kontaktadress for den person som kan tillhandahalla
information eller DNA-profil (om denna information finns tillgénglig fér
dverfaring och inte har bifogats): Rikspolisstyrelsen, Enheten for internationellt
polissamarbetet (IPO), adress, se nedan under i)

b) Beslut pa vilket arresteringsordern grundas:

1. Hiiktningsbeslut eller verkstillbart riittsligt besiut med samma verkan: Svea
hovratts besiut 24 november 2010, mal O 9363-10.
Typ: Haktningsbeslut i utevaro

2. Verkstillbar dom:
Beteckning:

c) Uppgifter om straffets lingd:

1. Maximal lingd for det fingelsestraff eller den frihetsberdvande atgéird som
kan domas ut for brottet eller brotten: 1. olaga tvang fangelse i hogst 2 ar, 2.
sexuellt ofredande fangelse i hogst 2 ar, 3. sexuellt ofredande fangelse i hogst 2 ar,
4. valdtakt fangelse i hogst 4 ar
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(2“s Lﬁ;gd for det fingelsestraff eller den frihetsberdvande atgird som har
mts ut:
Straff som aterstir att avtjiina:

d) Beslut genom utevarodom: Inte tillampligt
och

- don bordrda personen har kallats personligen eller pa annat sétt informerats
om tidpunkt och plats fér den férhandling som ledde till att beslutet fattades
genom utevarodom,

eller

- den berdrda personen har inte kailats personligen eller pa annat satt
informerats om tidpunkt och plats for den férhandling som ledde till att
beslutet fattades genom utevarodom men har féljande rittsliga garantier efter
Sverlimnandet till de rittsliga myndigheterna (om sadana garantier kan limnas

i férviig):

Precisera de riittsliga garantierna:

e) Brott:
Denna order beror totalt 4 brott.

Beskrivning av de omstiindigheter under vilka brottet eller brotten begicks,
inklusive tidpunkt (datum och klockslag), plats och den eftersoktes grad av
delaktighet i brottet eller brotten: 1. OLAGA TVANG

Assange har den 13 — 14 augusti 2010 i malséganden Anna Ardins bostad i
Stockholm genom vald tvingat henne att tala att han hindrat hennes rorelsefrihet.
Valdet har bestatt i att han hallit fast hennes ammar och tvingat isar hennes ben samt
liggande &ver henne med sin kroppstyngd betvingat henne och dé4rigenom hindrat
henne fran att réra sig eller flytta sig.

2. SEXUELLT OFREDANDE

Assange har den 13 — 14 augusti 2010 i malsiiganden Anna Ardins bostad i
Stockholm uppsatligen i handling ofredat henne pa sétt som varit agnat att krdnka
hennes sexuella integritet. Assange, som varit medveten om att anvindande av
skydd vid samlag i form av kendom varit mélségandens uttryckliga vilja och
forutsattning for det sexuella umgénget, har utan hennes vetskap genomfort ett
fullbordat oskyddat samlag med henne.

3. SEXUELLT OFREDANDE

Assange har den 18 augusti 2010 eller dagama déromkring, i mals&ganden Anna
Ardins bostad i Stockholm uppsatligen ofredat malsdganden pa sétt som varit dgnat
att krinka hennes sexuella integritet genom att ligga sig intill henne och pressa sin
nakna erigerade penis mot hennes kropp.
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4. VALDTAKT

Assange har den 17 augusti 2010 i mals#ganden Sofia Wiléns bostad i Enképing
uppsatligen genomfort ett samlag med henne genom att otillbérligt utnyttja att hon pa
grund av sémn befunnit sig i ett hjalplost tillstand.

En forsvarande omstandighet vid gédmingen &r att Assange, som varit medveten om
att anviandande av skydd vid samlag i form av kondom varit malségandens
uttryckliga vilja och férutsittning f8r sexuelit umgénge, trots detta har genomfort ett
fullbordat oskyddat samlag med henne. Den sexuella handlingen har varit 4gnad att
krénka malsigandens sexuella integritet.

Brottets eller brottens beskaffenhet och brottsrubricering samt tillimplig
lagbestimmelse: 1. OLAGA TVANG, 4 kap 4 § 1 st brottsbalken

2. SEXUELLT OFREDANDE, 6 kap 10 § 2 st brottsbalken
3. SEXUELLT OFREDANDE, 6 kap 10 § 2 st brottsbalken
4. VALDTAKT , 6 kap 1 § 3 st brottsbalken

. Markera i fsrekommande fall om det rér sig om ett eller flera av féljande brott
som i den utfirdande mediemsstaten kan leda till fingelse efler annan
frihetsberdvande atgird i minst tre ar enligt den utfiirdande medlemsstatens
lagstiftning:

[] Deitagande i en kriminell organisation.

[C] Terrorism.

[] M3nniskohandel.

[] Sexuelit utnyttjande av barn samt barnpornografi.

[] otaglig handel med narkotika och psykotropa &mnen.

[] Olaglig handel med vapen, ammunition och spréingémnen.

(] Korruption.

[[] Bedrageri, inbegripet bedrigeri som inriktar sig mot Europeiska
gemenskapens ekonomiska intressen enligt konventionen av don 26 juli 1995
om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella intressen.

[C] Penningtviitt.

[[] Penningfbrfalskning, inkiusive férfalskning av euron.
[]1T-brottslighet.

] Miljsbrott, inbegripet olaglig handel med hotade djurarter och hotade
viixtarter och vixtsorter.

[ Hjilp tikl olaglig inresa och olaglig vistelse.

(] Mord, grov misshandel.

[] Olaglig handel med miinskliga organ och vavnader.

] Mianniskorov, olaga frihetsberévande och tagande av gisslan.

[[] Rasism och frimlingsfientlighet.

[] Organiserad stéld och viipnat ran.

[] Olaglig handel med kulturfremal, inbegripet antikviteter och konstverk.
[] svindleri.

[[] Beskyddarverksamhet och utpressning.

[C] Férfalskning och piratkopiering.

[] Férfalskning av administrativa dokument och handel med sadana
forfalskningar.
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[_] Férfalskning av betalningsmedel.

[[] Olaglig handel med hormonsubstanser och andra tillvixtsubstanser.

[[] Olaglig handel med nukleira och radioaktiva gmnen.

[] Handel med stulna fordon.

Valdtikt

[C] Mordbrand.

] Brott som cmfattas av den internationella brottmalsdomstolens behdrighet.

[C] Kapning av flygplan eller fartyg.
[] Sabotage.

Il. Fullstindig beskrivning av det eller de brott som inte omfattas av falleni
punkten | ovan: 1. OLAGA TVANG

Assange har den 13 — 14 augusti 2010 i mals4ganden Anna Ardins bostad i
Stockholm genom vald tvingat henne att tala att han hindrat hennes rérelsefrihet.
Valdet har bestatt i att han hallit fast hennes armar och tvingat isér hennes ben samt
liggande &ver henne med sin kroppstyngd betvingat henne och dérigenom hindrat
henne fran att réra sig eller fiytta sig.

Lagrum
4 kap 4 § 1 st brottsbalken

2. SEXUELLT OFREDANDE

Assange har den 13 — 14 augusti 2010 i malséganden Anna Ardins bostad i
Stockhoim uppsétligen i handling ofredat henne pa sétt som varit 4gnat att krdnka
hennes sexuella integritet. Assange, som varit medveten om ait anvéndande av
skydd vid samlag i form av kondom varit mals4gandens uttryckliga vilja och
forutsattning for det sexuella umgénget, har utan hennes vetskap genomfort ett
fullbordat oskyddat samlag med henne.

lagrum
6 kap 10 § 2 st brottsbalken

3. SEXUELLT OFREDANDE

Assange har den 18 augusti 2010 eller dagama daromkring, i malsdganden Anna
Ardins bostad i Stockholm uppsatligen ofredat malsaganden pa sitt som varit gnat
att kranka hennes sexuella integritet genom att légga sig intill henne och pressa sin
nakna erigerade penis mot hennes kropp.

Lagrum
6 kap 10 § 2 st brottsbalken

f) Andra omstindigheter i fallet (frivillig information):

(Observera att detta kan omfatta kommentarer om extraterritorialitet,
avbrytande av tidsbegriinsningar och andra fdljder av brottet)

Denna Europeiska arresteringsorder ersétter den tidigare i samma arende daterad
2010-11-26

Lla) Denna order ror ocksa beslag och éverlimnande av foremél som kan |
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utgéra bevis:

Denna order rir ocksa beslag och dverlimnande av féremal som den
eftersbkte fdrvarvat genom brottet:

Om uppgift finns, beskrivning av féremalen och var dessa finns:

h) Det eller de brott som har lett till att denna order utfirdas dr
straffbart/straffbara med/har medfért fingelse eller annan frihetsberévande
atglird pa livstid:

- rittssystemet i den utfirdande medlemsstaten medger omprovning av straffet
- pa begiiran eller atminstone efter 20 ar - i syfte att ett sadant straff eller en
sadan atgérd inte skall verkstiillas,

och/eller

- rittssystemet i den utfirdande medlemsstaten medger tillimpning av sédana
benadningsatgiirder som personen ér berittigad till enligt den utfirdande
medlemsstatens nationella lagstiftning eller praxis, i syfte att ott sadant straff
eller en sddan atgiird inte skall verkstiillas.

i) Den rittsliga myndighet som har utfirdat ordern:
Officiellt namn: Aklagarmyndigheten

Foretridarens namn: Marianne Ny
Befattning (titel/grad): Overaklagare
Arendebeteckning: AM-131226-10

Adress:

Tfn: +46-31-7394104, mobil +46-708-577623
Fax: +46-31-7394250

E-post. marianne.ny@aklagare.se

Information fér kontakt med den person som skall kontaktas fér nddviindiga
arrangemang fér dverlimnandet:

Rikspolisstyrelsen, Enheten fér internationellt polissamarbete (IPO)

Box 12256

$-102 26 STOCKHOLM

Tel. +46-8-401 37 00

Fax. +46-8-401 48 99

Central myndighet fér Sverféringen och det administrativa mottagandet av en
europeisk arresteringsorder, i forekommande fall: Nej

Namn pa den centrala myndigheten: —-

Kontaktperson, i forekommande fall (titel/grad och namn):
Tfn:

Fax:

E-post:

Underskrift av den utfirdande riittsliga myndigheten och/eller dess féretrddare:
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Namn: Mari 'K

Befattning{titel/grad): Overiklagare
Datum: 2010-12-02
Officiell stiimpel (i farekommande fall)




